
Stanovisko Výboru regionů nediskriminace, rovné příležitosti a provádění zásady rovného zacházení 
s osobami

(2009/C 211/12)

VÝBOR REGIONŮ

— podporuje obnovený závazek Komise předložit nové návrhy předpisů o provádění zásady 
rovného zacházení s osobami bez ohledu na náboženské vyznání nebo víru, zdravotní postižení, 
věk nebo sexuální orientaci: plně podporuje zásadu, že diskriminace na základě náboženského 
vyznání nebo víry, zdravotního postižení, věku nebo sexuální orientace nemá ve vzdělané 
společnosti, která se zavázala dodržovat základní práva, místo;

— považuje začlenění problematiky nediskriminace do všech oblastí a osobní spokojenosti 
jednotlivců za zásadní prioritu vzhledem k rostoucí rozmanitosti v Evropě, kterou přináší 
rozšiřování EU, demografické sociální změny jako demografické stárnutí obyvatelstva a nové 
tendence v rodinném životě;

— trvá na tom, že začlenění problematiky rovného zacházení do všech oblastí lze dosáhnout pouze 
prostřednictvím skutečného zapojení místních a regionálních orgánů; vzhledem k tomu, že jsou 
tyto orgány hlavními poskytovateli služeb – zejména pokud jde o zdravotnictví a školství a také 
v oblasti sociálních služeb –, mají klíčovou roli při identifikaci a poskytování informací o nových 
potřebách ohrožených skupin lidí;

— zdůrazňuje důležitost existence orgánu pro práva a rovné příležitosti ve všech regionálních 
orgánech, pokud jde o praktické použití zásady rovných příležitostí ve všech regionálních 
opatřeních spolufinancovaných z prostředků EU.
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Zpravodajka: paní Claudette Abela Baldacchino (MT/SES), místostarostka, obecní úřad Qrendi

Odkazy

sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru 
a Výboru regionů – Nediskriminace a rovné příležitosti: Obnovený závazek

KOM(2008) 420 v konečném znění

návrh směrnice Rady o provádění zásady rovného zacházení s osobami bez ohledu na náboženské 
vyznání nebo víru, zdravotní postižení, věk nebo sexuální orientaci

KOM(2008) 426 v konečném znění

I. POLITICKÁ DOPORUČENÍ

VÝBOR REGIONŮ

1. podporuje obnovený závazek Komise předložit nové 
návrhy předpisů o provádění zásady rovného zacházení 
s osobami bez ohledu na náboženské vyznání nebo víru, 
zdravotní postižení, věk nebo sexuální orientaci: plně podporuje 
zásadu, že diskriminace na základě náboženského vyznání nebo 
víry, zdravotního postižení, věku nebo sexuální orientace nemá 
ve vzdělané společnosti, která se zavázala dodržovat základní 
práva, místo;

2. považuje začlenění problematiky nediskriminace do všech 
oblastí a osobní spokojenosti jednotlivců za zásadní prioritu 
vzhledem k rostoucí rozmanitosti v Evropě, kterou přináší 
rozšiřování EU, sociální změny jako demografické stárnutí a nové 
tendence v rodinném životě;

3. upozorňuje na to, že ačkoliv v posledním desetiletí došlo 
k výraznému pokroku v boji proti diskriminaci na základě 
pohlaví, zdravotního postižení a rasy, rozsah ochrany proti 
diskriminaci je nutné rozšířit na všechny důvody podle článku 13;

4. podporuje obnovený závazek Komise k rovnému zacházení 
s osobami bez ohledu na náboženské vyznání nebo víru, rasu, 
zdravotní postižení, věk nebo sexuální orientaci a zdůrazňuje, že 
musí být založeno na uznání a dodržování společných 
evropských základních hodnot;

5. podotýká, že je nutné zvážit, zda lze začlenění prob­
lematiky nediskriminace do všech oblastí dosáhnout prostřednic­
tvím legislativy, která umožní na jedné straně přiměřenou úpravu 
a na straně druhé dohodnuté úpravy politik a postupů;

6. zdůrazňuje, že osvěta a vzdělávání, zejména vzdělávání 
podporující rozmanitost, jsou důležitá strategická opatření, jež 
zlepšují sociální vztahy a posilují sociální soudržnost;

7. poukazuje na ústřední úlohu sdělovacích prostředků při 
podpoře objektivní diskuse a informování o rozmanitosti 
a zdůrazňuje jejich odpovědnost v oblasti propagace sociální 
soudržnosti oslavou rozmanitosti;

Význam pro místní a regionální úroveň a pro VR

8. trvá na tom, že začlenění problematiky rovného zacházení 
do všech oblastí lze dosáhnout pouze prostřednictvím skuteč­
ného zapojení místních a regionálních orgánů; vzhledem k tomu, 
že jsou tyto orgány hlavními poskytovateli služeb – zejména 
pokud jde o zdravotnictví a školství a také v oblasti sociálních 
služeb –, mají klíčovou roli při identifikaci a poskytování 
informací o nových potřebách ohrožených skupin lidí;

9. zdůrazňuje důležitost existence orgánu pro práva a rovné 
příležitosti ve všech regionálních orgánech, pokud jde o praktické 
použití zásady rovných příležitostí ve všech regionálních 
opatřeních spolufinancovaných z prostředků EU;

10. zdůrazňuje, že s ohledem na to, že jsou místní a regionální 
orgány nejblíže lidem a že nesou odpovědnost za většinu 
sociálních a ekonomických aspektů jejich každodenního života, 
mají schopnost účinně realizovat hodnoty a struktury obsažené 
v návrhu směrnice;

11. má za to, že začlenění problematiky rovného zacházení 
a nediskriminace do všech oblastí společnosti v širokém slova 
smyslu lze dosáhnout pouze díky společnému úsilí s občanskou 
společností a prostřednictvím integračních politik na všech 
úrovních správy;

12. podotýká, že účinná a konkrétní opatření na podporu 
rovného zacházení je třeba provádět a koordinovat na všech 
úrovních veřejné správy. Navíc poukazuje na to, že dialog 
prostřednictvím mediace je účinný nástroj, který občanům 
a institucím umožňuje budovat nové sociální vztahy, jež 
z rovného zacházení udělají reálnou možnost;
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Subsidiarita, proporcionalita a právní předpisy

13. zdůrazňuje klíčový význam místní a regionální decentrali­
zace a subsidiarity pro posílení účasti a efektivnější zapojení 
občanů, a zejména těch, kteří by mohli být diskriminováni při 
přípravě a provádění politik či programů;

14. připomíná, že je potřeba dodržovat zásadu proporcionality 
v oblasti opravných prostředků a nástrojů vymáhání práva, např. 
pokud jde o omezení sankcí a důkazní břemeno;

15. poukazuje na to, že v návrhu není jasně stanoven rozsah 
směrnice s ohledem na věkovou diskriminaci. Určité veřejné 
služby a práva jsou podmíněny věkem. Věk je často používán na 
jedné straně v legislativě, na straně druhé v rámci správy jako 
objektivní kritérium. Současné znění směrnice by mohlo taková 
ustanovení učinit právně problematickými nebo nezákonnými;

16. podtrhuje, že je zapotřebí snížit administrativní zátěž 
a uvědomit si dopad navrhované směrnice hospodářské subjekty, 
např. na MSP, a také na spotřebitele;

17. poznamenává, že navrhovaná směrnice nezpochybňuje 
kompetence členských států v oblasti vymezování vztahu mezi 
státem a církví či podobnými institucemi a organizacemi, náplně 
vzdělávacích aktivit a organizace jejich vzdělávacích systémů ani 
kompetenci vydávat právní předpisy v oblasti uznávání manžel­
ského a rodinného stavu, reprodukčních práv, adopce či 
podobných otázek;

Posílení právního rámce

18. je si vědom toho, že je potřebné zvážit, zda je nutné posílit 
právní předpisy EU zaměřené na boj proti diskriminaci, aby bylo 
zaručeno rovné zacházení a ochrana všem jedincům, kteří žijí 
nebo pracují v Evropě;

19. bere na vědomí záměr dosáhnout v praxi pro ohrožené 
skupiny úplné rovnosti v oblasti vzdělávání, sociální ochrany, 
sociálních požitků a přístupu ke zboží a službám;

20. podporuje prosazování právních předpisů zakazujících 
fyzické či pohlavní zneužívání a vykořisťování tam, kde toto 
prosazování chybí;

21. považuje za nezbytné, aby existovaly řádné právní postupy, 
které by menšinové skupiny ochránily před násilím a dalšími 
výpady založenými na marginalitě těchto skupin;

22. upozorňuje, že právní ochrana je zásadní, ale opakuje, že 
vhodnějším prostředkem jsou urovnání prostřednictvím 
mediace, protože tento postup má na občany výchovný efekt, 
posiluje jejich pozici ve společnosti a navíc umožňuje institucím 
a poskytovatelům služeb, aby se zlepšili a zdokonalili;

23. vyzývá Komisi a všechny ostatní příslušné orgány, aby 
podpořila a propagovala nejen institut mediace, konkrétně 

sociální a kulturní mediace na místní a regionální úrovni, ale 
rovněž rozvoj mezikulturních dovedností pro poskytovatele 
služeb a jejich zaměstnance, zejména ve veřejném sektoru;

24. upozorňuje na to, že obchodování s lidmi a vykořisťování 
žen a dětí za účelem zisku jsou stále rozšířeny v řadě členských 
států a že tato novodobá forma otroctví podrývá společné 
evropské hodnoty i základní lidská práva;

25. opakuje, že jsou nezbytné účinné kroky proti těmto 
nepřijatelným praktikám, a vyzývá k posílení a efektivnějšímu 
vymáhání stávajících právních předpisů; dále se staví za 
mobilizaci příslušných služeb a postupů k informování 
migrantů, zejména pak žen a dětí, o možných podvodných 
příležitostech a zneužívání v souvislosti s migrací, vyzývá 
k posílení vazeb prostřednictvím společných postupů a strategií 
na místní a regionální úrovni a doporučuje poskytování sociální 
pomoci obětem takového jednání, především prostřednictvím 
nezávislých organizací a asociací;

26. upozorňuje na to, že podle článku 3 návrhu směrnice má 
zákaz diskriminace platit také pro všechny osoby ze soukromého 
sektoru. V této souvislosti spatřuje problémy ve výkladu, a proto 
by tento pojem měl být definován. Při tom je třeba dbát na to, 
aby bylo na úrovni členských států i na úrovni EU ústavně 
chráněno vlastnické právo a s tím související autonomie 
občanského práva;

27. upozorňuje na to, že při stanovování toho, zda existuje 
neúměrné břemeno, musí být zohledněny různé potřeby 
postižených osob, ať je jejich postižení tělesné, duševní, 
senzorické povahy či poruchu učení, a rozsah postižení;

Posílení politických nástrojů

28. připomíná, že antidiskriminační právní předpisy musí jít 
ruku v ruce s politickými nástroji určenými k potírání nerovného 
zacházení, předsudků a ponižujícího zacházení, aby tak bylo 
možné účinně bojovat proti komplexní a vícenásobné diskrimi­
naci nejrůznějších zaměření;

29. podtrhuje, že navrhovaná směrnice by měla klást důraz na 
začlenění problematiky rovného zacházení do všech oblastí, díky 
čemuž by se při přípravě a analýze účinků a dopadů veřejných 
politik a při zvyšování povědomí zohledňovaly všechny důvody 
diskriminace;

30. zdůrazňuje, že otázky rovnosti musí být začleněny do všech 
plánů, politik a programů a podtrhuje význam nástrojů určených 
k začleňování této problematiky do všech oblastí, zejména pak 
konzultace a přímého zapojení všech zainteresovaných stran 
a skupin, jež ve společnosti nemají zastoupení na odpovídající 
úrovni;
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31. má za to, že sociální dialog, jak ten na evropské úrovni, tak 
dialog s nevládními organizacemi a dalšími zastupitelskými 
organizacemi, má zásadní význam pro dosažení změn, protože 
formou sdílení znalostí, dovedností a osvědčených postupů je 
možné identifikovat nejrůznější sociální skutečnosti a řešení;

32. domnívá se, že spolupráce s výborem pro sociální 
soudržnost Rady Evropy by mohla pomoci zajistit účinnou 
realizaci zásad začleňování problematiky rovného zacházení do 
všech oblastí, a bere na vědomí práci stávající pracovní skupiny 
Komise a Rady Evropy pro mezikulturní dovednosti v oblasti 
sociálních služeb;

33. potvrzuje, že je důležité zapojit místní a regionální orgány 
a zdůrazňuje úlohu specifických opatření, která mají zajistit 
rovný a spravedlivý přístup pro osoby a skupiny, jimž hrozí 
sociální vyloučení a odepření přístupu ke zboží a službám;

34. vyzývá k účinné mobilizaci nástrojů, které jsou k dispozici 
v rámci strukturálních fondů pro podporu opatření zaměřených 
na začleňování do společnosti a pro prosazování přístupu na trh 
práce a trh se zbožím a službami a zapojení do společnosti 
obecně;

35. podporuje programy na zvyšování povědomí, jejichž cílem 
je informovat zainteresované strany o jejich právech a povinno­
stech a potírat diskriminaci a obtěžování;

36. bere na vědomí a vítá, že v mnoha členských státech existují 
služby přístupné všem dětem, jejichž smyslem je poskytovat 
dětem rady a informace o jejich právech; vyzývá všechny členské 
státy, aby takovéto možnosti svým dětem poskytly, a zároveň 
podtrhuje, že je třeba děti poučit mimo jiné i o vztahu mezi 
právy a povinnostmi;

37. souhlasí s myšlenkou, že je zapotřebí více informací 
o problémech potřebách ohrožených skupin, zejména v oblastech 
nezletilých přistěhovalců bez doprovodu, obchodování s lidmi, 
dětských práv, pracovníků a domácností s nízkými příjmy 
a diskriminace na základě náboženství/přesvědčení a sexuální 
orientace;

38. považuje sběr dat o otázkách rovnosti za důležitý pro to, 
aby bylo možné podat komplexní vysvětlení stávající situace co 
se týče diskriminace; podporuje vypracování společných kritérií 
pro sběr a analýzu dat, jež by umožnila získat směrodatné 
a srovnatelné údaje a statistiky bez zbytečné další byrokracie;

Rozvíjení cílených činností

39. souhlasí s tím, že každý důvod diskriminace vyžaduje 
specifický postup, protože různé formy diskriminace se 
navzájem podstatně liší;

40. podotýká, že určití občané v některých členských státech 
musejí překonávat řadu diskriminující překážek, konkrétně: 
nedostatek odpovídající zdravotní péče, nedostatečné penzijní 
systémy a mechanismy odchodu do důchodu a nedostupnost řady 
užitečného a úsporného zboží a služeb vzhledem k překážkám 
bránícím využívání moderních technologií, jako je internet;

41. vyzývá soukromé i veřejné poskytovatele služeb k zajištění 
služeb uzpůsobených tak, aby respektovaly důstojnost každého 
jedince a byly úměrné jeho schopnostem, včetně poskytnutí 
přiměřených informací o technických aspektech;

42. opakuje, že by navrhovaná směrnice také měla zvýšit 
úroveň ochrany žen mimo trh práce, jelikož pohlavní obtěžo­
vání, zneužívání a násilí i nadále ohrožuje důstojnost a bezpečí 
žen;

43. zastává názor, že z důvodu genderových stereotypů 
a strukturálních a kulturních překážek ve formálním vzdělávání, 
mediích a politice jsou ženy i nadále více ohroženy chudobou 
a sociálním vyloučením, a to vzhledem k rozdílu mezi platy žen 
a mužů, znevýhodněném postavení co se týče sociálních požitků 
i důchodových nároků;

44. požaduje právní předpisy a politiky zaměřené proti: zášti 
proti homosexuálům (zejména proti slovním projevům nenávisti 
a zločinům z nenávisti), překážkám v přístupu k bydlení, přímé 
diskriminaci v oblasti zdravotnických služeb, proti šikaně 
a obtěžování ve vzdělávacích institucích, v zaměstnání a v rámci 
odborné přípravy;

45. zdůrazňuje, že je nezbytné podpořit sociální začleňování 
lesbických žen, homosexuálů, bisexuálů a transsexuálů a jejich 
účast ve společnosti obecně;

46. domnívá se, že přiměřené úpravy pro zdravotně postižené 
a znevýhodněné osoby musí být rozšířeny tak, aby zlepšily jejich 
přístup ke vzdělávání či odborné přípravě, službám zdravotní 
péče, bydlení, dopravě, nákupním službám, aktivitám pro volný 
čas, jejich účast na těchto aktivitách a přístup k dalším službám 
a zboží, úměrným způsobem, tak aby se rovné zacházení 
s těmito osobami stalo skutečností a aby se předešlo zbytečné 
byrokracii a nadměrnému výskytu žalob;

47. má za to, že u duševně chorých osob existuje vyšší 
pravděpodobnost, že se setkají s předpojatostí a budou vylou­
čeny ze společnosti. Z tohoto důvodu vyzývá VR členské státy, 
aby této skupině věnovaly zvláštní pozornost a aby podnikly 
větší úsilí při pomoci duševně chorým lidem. Konkrétně dětem 
s mentálními problémy by měla být poskytnuta pomoc 
odpovídající jejich potřebám;

48. trvá na to, že diskriminovaným jedincům a skupinám by 
měla být poskytnuta vhodná pomoc za použití podpůrných 
prostředků, které jsou nezbytné k vyřešení jejich potíží s pří­
stupem ke vzdělávacímu systému či ke kultuře a setrváním 
v nich, neboť jde o zásadní prvky společenské účasti;

Řešení vícenásobné diskriminace

49. je toho názoru, že evropské právní předpisy by si měly více 
všímat vícenásobné diskriminace – v první řadě pak tím, že tento 
jev jednoznačně vymezí –, aby tak ochránily skupiny a jedince, 
jimž tento typ diskriminace hrozí, a řešily jejich potřeby 
(migranti, zejména ženy a děti, romské děti, nezletilí bez 
doprovodu, žadatelé o azyl, postižené osoby a osoby s problémy 
v oblasti duševního zdraví, starší lidé menšinového etnického 
původu atd.);
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50. v souvislosti s politikami místních a regionálních orgánů 
vyzývá k propagaci a podpoře specializovaných středisek pro 
záležitosti rovnosti a středisek pro sledování, v jejichž kompe­
tenci by bylo řešení všech forem diskriminace, ochrana práva lidí, 
kteří mají rozličné charakteristické znaky a vícenásobné identity 
a mohou být předmětem vícenásobné diskriminace, pomoc 
obětem, provádění průzkumů, publikování zpráv o vícenásobné 
diskriminaci a provádění všech úkolů v oblastech, jimiž se zabývá 
navrhovaná směrnice;

Přístup ke kvalitnímu zaměstnání

51. diskriminace může vést k tomu, že jednotlivec nerozvine 
svůj celkový potenciál, a tím se vystavuje nebezpečí, že bude 
muset zastávat špatně placená místa, a potažmo přináší další 
problémy co se týče přístupu ke zboží a službám jako vzdělávání 
či bydlení, a vede tak k chudobě a sociálnímu vyloučení;

52. trvá na tom, že překážky, jež brání získání placeného 
zaměstnání, patří mezi hlavní příčiny nerovnosti a sociálního 
vyloučení a že nestabilní a špatně placená pracovní místa jsou 
často přijímána jedinci žijícími v nejistých poměrech, jako jsou 
mladí a starší pracovníci, migranti a osoby se zdravotním 
postižením;

53. podporuje dobrovolné charty a další pobídky, jež podniky 
povzbuzují k přijímání pracovních metod, které podporují 
nediskriminaci a rovné příležitosti, jako je např. podpora 
podniků v řízení rozmanitosti, která je přínosem nejen pro 
zaměstnavatele, ale také pro zaměstnance a zákazníky;

54. domnívá se, že zásada nediskriminace a rovného zacházení 
je všeobecně uznávána, Výbor regionů však upozorňuje na to, že 
v Evropě mají obzvláště zranitelné postavení dětí a Romové;

Sociální začleňování Romů

55. opakuje, že je nezbytné jednak zvýšit zapojení Romů do 
zaměstnání a odborného vzdělávání a uznat jejich přínos pro 
tyto oblasti a jednak posílit sdílení odpovědnosti potřebné pro 
zlepšení jejich přístupu ke zboží a službám jako bydlení 
a zdravotní péče, snížení rizika chudoby a rizika, že se stanou 
obětí násilí a zneužívání, a ochranu romských dětí před 
zdravotními problémy, před zapojováním do dětské prostituce, 
před pohlavním zneužíváním a obchodováním s dětmi;

56. upozorňuje na to, že specifická opatření zaměřená na 
snížení či vymýcení diskriminačních aktů zaměřených proti 
Romům a jejím cílem je prosazovat rovné zacházení s Romy 
a urychlit proces jejich začlenění do společnosti;

57. vyzývá k účinnému využití prostředků z Evropského 
sociálního fondu ve prospěch: konstruktivních kampaní a zvyšo­
vání povědomí o významném přínosu Romů pro společnost, 
dalších programů pro vytváření pracovních míst, kampaní na 
podporu gramotnosti, programů odborného vzdělávání, stipen­
dií pro studenty středních a vysokých škol, služeb, které by řešily 
jejich potřeby (například zdravotní péče pro ženy) a dalších 

služeb nezbytných pro sociální začlenění romských dětí, jako 
jsou např. dobře zorganizované služby péče o děti a jejich 
ochrana a vzdělávání (zejména jazykové vzdělávání);

58. doporučuje, aby Komise více usilovala o boj proti 
diskriminaci na základě pohlaví v oblastech vzdělávání, zdravotní 
péče, sociálního zabezpečení a sociální ochrany. Požaduje, aby 
byla u všech důvodů diskriminace poskytována stejná ochrana 
a aby Komise předložila časový harmonogram pro dosažení 
tohoto cíle;

Doporučení Výboru regionů

59. spatřuje v předsudcích existujících v oblasti vzdělávání, 
zaměstnání a v médiích významné překážky pro rovné zacházení 
a sociální začleňování, a naléhavě vyzývá k jejich vymýcení. Musí 
být zajištěno, aby se děti již v raném věku učily přátelit se se 
spolužáky z náboženských či etnických menšin a se zdravotně 
postiženými dětmi a respektovat je;

60. je toho názoru, že doporučení stanovená navrhovanou 
směrnicí by měla být doplněna o praktická školení a přednášky 
pro zainteresované strany, aby tak byly informovány o plném 
potenciálu začleňování problematiky rovného zacházení do 
všech oblastí pro plnění cíle rovného zacházení;

61. zdůrazňuje, že je důležité vyškolit kvalifikované pracovníky 
z různých oborů (lékaře, učitele, mediální pracovníky atd.) 
a pracovníky správních orgánů na všech úrovních a rovněž ze 
sektoru služeb v oblasti mezikulturních dovedností a sociální 
a kulturní mediace s cílem vymýtit jakékoliv diskriminační, 
urážlivé nebo necitlivé jednání, zpochybnit předsudky a objasnit 
těmto pracovníkům specifické potřeby osob s odlišnými cha­
rakteristickými znaky a potřebami;

62. má obavy o migrující muže a ženy, kteří jsou více ohroženi 
chudobou a sociálním vyloučením, vzhledem k tomu, že jsou 
vykořisťováni na pracovišti, a domnívá se, že vzdělání (a zejména 
jazykové vzdělání) a odborná příprava etnických menšin by pro 
migrující muže a ženy byly pobídkou k tomu, aby si hledali lepší 
pracovní místa;

63. věnuje zvláštní pozornost migrujícím ženám, které: jsou 
ohroženy fyzickým a pohlavním zneužíváním, a to v zaměstnání, 
manželství i v oblasti prostituce; musí být seznámeny se 
skutečným stavem a s nebezpečími v zemích, do kterých by 
mohly migrovat, aby se nestaly oběťmi obchodu s lidmi; dále je 
třeba zlepšit jejich ochranu a integraci, a zajistit tak, že budou 
v plné míře požívat lidských práv;

64. Navrhuje vytvořit zvláštní fond určený nezletilým při­
stěhovalcům bez doprovodu, který by pomohl regionům, jež 
jsou zodpovědné za dohled nad nimi, aby jim mohly poskytnout 
stejné příležitosti jako ostatním dětem jejich věku, integrovat je 
do hostitelské společnosti a zamezit tak dvojí diskriminaci, které 
by tito nezletilí mohli být vystaveni na základě své nezletilosti 
a toho, že jde o přistěhovalce.
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65. podotýká, že žádosti o azyl jsou sociálním problémem 
s hospodářskými a dalšími dopady, a že by se k nim tak také 
mělo přistupovat, což znamená zejména prosazování sociální 
integrace žadatelů o azyl – především nezletilých a mládeže – 
a to prostřednictvím sdílení odpovědnosti a poskytnutí rovných 
příležitostí v přístupu ke zboží a službám;

66. podporuje zavedení aktivního vzdělávání a programů 
odborné přípravy za účelem propagace nediskriminace a rovného 
zacházení a rovněž jako příspěvek k plnění lisabonských cílů 
prostřednictvím průběžného obnovování dovedností a závazku 
k celoživotnímu učení;

67. upozorňuje na to, že skupiny s odlišnými potřebami 
vyžadují specifická opatření, jako např.: odborné vzdělávání pro 
Romy, migranty a starší nezaměstnané osoby cílené na jejich 
zapojení na trhu práce, proškolení starších osob v oblasti 
informačních technologií s cílem zvýšit jejich kupní a spotřební 
sílu, kampaně na podporu gramotnosti zaměřené na ženy a děti 
žijící na venkově a chudé ženy a děti, poradenství pro zdravotně 
postižené, pracovníky s nízkými příjmy a jejich děti atd.;

68. podtrhuje, že je potřebné připravit propagační kampaně 
a kampaně na zvýšení povědomí, a tak veřejnost informovat 
o doporučeních obsažených v navrhované směrnici a uvědomit 

zainteresované strany o jejich právech a povinnostech, a rovněž 
vysvětlit specifická opatření a postupy pro pomoc obětem;

69. vyzdvihuje klíčovou roli orgánů pro záležitosti rovnosti 
a organizací zastupujících zájmy lidí vystavených riziku 
diskriminace a nerovného zacházení, které by měly šířit 
informace, především formou vydávání materiálů o kulturně 
citlivých tématech a o jednotlivých skupinách a pořádání 
osvětových kampaní a konferencí o těchto tématech, a zdůraz­
ňuje, že informace musí být jednoznačně cíleny na konkrétní 
skupiny;

70. opakuje, že pro provedení navrhované směrnice je zapo­
třebí dostatečných lidských a finančních zdrojů (zejména z fondu 
PROGRESS), má-li pokrýt všechny formy diskriminace;

71. vyzývá všechny místní a regionální orgány, aby na místní 
a regionální úrovni podporovaly nediskriminaci, a to tak, že 
budou prosazovat dodržování lidských práv a budovat důvěru 
prostřednictvím konstruktivního dialogu, který posiluje občany 
a demokratický charakter společností a zároveň minimalizuje 
polarizaci a zvyšuje sociální soudržnost. Výbor regionů by měl 
dále propagovat hodnotu rozmanitosti, oslavovat její dynamický 
charakter, který je zdrojem inovací, tvořivosti, pokroku a blaho­
bytu pro všechny, a to v souladu se základními hodnotami 
lidských práv, právního státu a demokracie.

V Bruselu dne 18. června 2009

předseda

Výboru regionů

Luc VAN DEN BRANDE
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